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ANEXO 1 

del Vic- de g 

Po laa -res fotmuladaa 
el 25 de iulio de 1988, wr la Qxd~ 

Sr, Preaidento, 
Su Alteza Real, 
Excelentísimo8 Setiores, dama8 y caballeros, 

En primer lugar, me permito sumar mi voz a la del Excelentí8imo Señor Son Sann 
al l xprerar nuestra gratitud al Etcelentírimo Señor Presidente Soeharto y al pueblo 
y gobierno de Indonesia por su con8tante apoyo a la causa de la liberación nacional 
del pueblo de Kampuchea. 

Asimi8mo, deseo aprovechar esta oportunidad para manifertarle mi profundo 
reconocimiento a wted, Señor Preoideate, por 108 incansable8 erfueroo8 que ha 
desplegado al organioar nuestra Reunión Oficiosa. También quiriera decirle que 
agradeoemor muaho la horpitalidad que no8 ha brindaba en l 8ta hirtórica ciudad 
de Eogor. 

De solicitado la palabra a fin de agregar alguna8 obrervacioner a lo declarado 
per el RweleaW Sebr Son Sa5s rerpeato dIe 108 l lmatw bhiaee para el 
arreglo pdfiao &el probleme de Xampuahe8. 

NECESIDAD Dõ &Ctmra LU C-PXSTICM DEL PROSLRMA 
DE - 

&te tobo. l stim$o gue la actual Eeuaidn Uaíswrtra una ws dr gw 08 preciso 
que se aclaren las caraaterírtíaas del problema bo Eampuahea, qw 16 trata 
báaicawate de una owrtión de agresf&a y ocupación ortranjeras. Asi pues, para 
encontrar una soluaidn al probleme ksmpuaheaw na dehemos dejar de lado eae 
elemento fundaracrntal, En ca60 Contrario, estaremos optando por la confusión y no 
re8olveremor amila. En definitiva, no encontraremos una solución. A continuacióa, 
me permito dar ejemplos de la coafwión a la que me he referido. 

El Sr. Dguyen Co Thach ha declarado que existe enfrentamiento entre las dos 
fuerrar kmpuaheanas, En realidad, órganos internacionaler COIM) lar Naciones 
Uaitlar han sefialado claramente que el problema imperante ea Kampuchea radica en la 
ecupaaián de nuestro paíe por fueraas armadas extranjeras, 

Otro ejemplo de la confusión que puede fmpedirnos resolver la cuestión de 
Aampuchea (18 que ti no comprendemos cuál es el verdadero problema de Rampuchea 
no sabremos a quién ni dónde Uirigirnos para encontrar una solución. La confusión 
podría llevar asimismo a que se acusara a los 117 Estados Miembro8 de las Naciones 
Unidas, es decir a la mayoría abrumadora de los países mienbros, que vienen 
pidiendo anualmente desde 1979 el retiro total de las tropas extranjeras de 
Kampuchea. Repito que ello equivaldría a acusar a esos países de intentar 
injeriree en 108 asuntos internos de Kampuchea. Entre tanto, el culpable principal 
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del problema de Kampuchea intentaría en realidad evadir su responsabilidad. 
Por consiguiente, es absolutamente imprescindible que examinemos las verdadstas 
característica8 del problema kampucheano. 

Habiándome referido a esta primera cuestión, paso ahora a la segunda. 

UTILIKACION INDKBIDA POR VIET NA?4 DE DETERMINADOS TERMINOS 
PARA PERPETUAR SU OCUPACION DE KAMPUCHEA 

Quisiera ahora 8eÍíalar a la atención de todos los participantes en la presente 
Reunión la utiliración de tiirminos talos como "una Kampuchea independiente y no 
alineada". Tales palabra8 no tendrían sentido y serían falsas si continuara la 
ocupaci¿n de Kampuchea por fuerzan extranjeras. 

Lo mismo se aplica a tcirminos como "el derecho del pueblo kampuchesno a la 
libre determinación" y "reconciliaci¿n nacional". La reconciliación nacional es 
la máxima aspiración del pueblo kampucheano. Sin embargo, nuestra aspiración no 80 
puede cumplir aiontras haya fuerras extranjeras ea nuestro territorio. Sólo podio 
hscerse realidad en una tampuchea soberana l independiente, pu08 de lo contrario 
no equivale air que l pedir l la remirtencia nacional que doponga sus amas. 

1110 tmsbi4n os aierto en relacibn con tinainoa como "estabiliba& par y 
a4mperad$s da 13~s &88s ds 18 raqf8n del &ta *u&riental”. Kz3 aunssouenaie, 
considero que conwí*acr aefblat 8 la atención de la Reunión la importaacia do que 
se aclare el autiotiao sdgnificado & estas palabras. 

Por lo tasto, al aonoluir me permito ticir que a fin da alaazmar el objetivo 
de usa Kampuahea neutfal, ao l liwe&ar i&apeadiente y soberaaa qtm pmnita al 
pueblo &e Zssspuanea &eaibir su propio ¿lastino y hacer valer su &reabo 8 la libre 
&termfnaai¿n, 8 fin de lograr una autintiaa reaonailiaoi4n naafonal entre 108 
kampucheamor sin exalusf¿n alguna y a fis de contribuir a 1s patr la seguridad y 
la aut&ntioa soogrrat3ión e todo nivel ¿k 108 patres de nuestra raqíón, digo que 8 
fin de que to4o ello se cumpla, es preafso preguntar a la 8epública Soafalista de 
Virt Nam que ocupa mi psis, Kempuchea, desde hace cami 10 &os, si la República 
Socialista de Viet Nms esti dispuesta a retirar totalmente 8118 tropas de Ksmpuchea 
dentro de piaros aonaretos, baja supervisión internacional en el marco de un 
acuerdo sufn~nte preciso y no sobre la baae de una declaracidn unilateral 8 la que 
nadie puede bar fe por no haber contado con supervisión inttwnacional alquna. 

Huelqa decir, Seaor Presidente, que quienes hemos estado luchando en el campo 
de batalla sabemos que no ha habido hasta el momento retiro alguno de la8 tropas 
extranjeras, 

He querido señalar estos elemento8 porque loo considero de vital importancia 
para nosotros. Aqradesco la atención que se me ha prestado. 

/ . . . 
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ANEXO II 

"EL TRASFONDO Dñ LA VINCULACION DE LAS DOS CUESTIONES CLAVES" 

Sr. Presidente, 
Su Altera Real, 
Excelentírimor Soiiorer, dama8 y CaballOrOS, 

Con su autoriaaciba. qui85era dejar con8tancia en esta ReuniÓn de las 
opiniones de mi delegac56n acerca del párrafo 6 de la Declaración que urteder 
acaban de formular en esta reuaión de Bogor robre la rituación imperante en 
Kampuchea. 

Pero quisiera OO priwr lugar, rendir nuovuwnte un rincero homenaje a wted, 

Sr. Preridente, por 108 incana8bles l 8fuer808 que h8 rea.itado perronallwnto, 
bregando por el hito d8 l 8t8 Reunión. 

Ko oua8to 8 18 reílaaaión 601 párr8fo 6 681 &cuwnto (Declar8ciáa &l 
PrUtiti), tm 8bUhO qU8 W f8 2Wf-8 -idO 40 itt fo- 8CtU85, ptu8tO QfU 

Po&& h8c.t I\(oQo $8%o 8 18 O8lkS8 d8 18 15kI'8ai&n Ik8aiOn81 681 pueblo d8 Kunpuctia. 

Ibs prinwr ludJ8r, l t@ &tdO -58 & -4308 tlW8tiOUS ill8W8 ti1 problema 
k8epuuhmaO vi8oub&U entre 8i”. sW8tr8 d@lqWióti 80 pU4h 808@8* 88t8 

viWOt8Ui&b entre tu ds8 #XmStiO?kW -r-r t81 QQle 08 -1 UO~tZ~i~lotcr dr, 18 
WStWidrQ iX&W886iC+Wl, l l problema ti m-8 gtWi8rrcl & 18 yjr8856XI 
prmtr8d8 CODtr8 -8 Pr 18 KO5Viib15il8 80Ui8liSt8 & %fi@t Km. K8t8 00 18 
h508 8itU8d& VWd8&f8, w tu tMi& Vi~SO58 U K-Oh88 d8br 01 Ces&ensO &8 
la 8grosic)n 0 inv885h por V58t Nu on dioiotabro & 1918. lar co885guiente, en 
Virtud d.1 d.reaho i?JtW&%8OiOir81 y ti 18 C8rt8 & 18s W805OIWS ~l%5&88, oaba PtWdS 

jU8tifiC8r l 8t8 ~r885dtL ttf8OUk8t, Co1110 10 hM0 18 &Cl8r8Cib8, Uf8 ~U88tibn 
bbica Con x8 do &W8 polit$U8 htOr88 da1 p88sdo 88 Kanpuahea 8qUiV8ldri8 8 8prObsr 
18 ViO18Oiblh 68 108 8sgr8dO8 RrinUiRiO8 del tire&3 intOrn8CIiO~1 y ds 18 C8rta de 
lar Nacioner Un5688 J aiwir el c8mino par8 nwv88 vfolaciones d8 ertos principio8 
por OtrOS Q8í808 pO&roSOI, 8s dO8~drO do 8US V4CiWS SUí8 débile8, pcb~itihdOte8 

Witir jUiC508 8COZC8 4b 108 88WtO8 internO8 de e8tO8 ú1timOS. Esto crearía un 
pr8C8dOntO peligro80 p8t8 18 Com8id8d internacional, y t8Jnbién 88,rí8 una fuente de 
COZISt8dS8 ten8iOZk88 y gr8v88 COnflfctO8 en la8 rO1805On88 entre 108 tstador. 

A eate re8pecto, quiriera reãalar 8 la atención de la Reuai6n el hecho 66 que, 
durante 108 día8 88 Mt@)8yOr y 8ybr, 8n 8~8 conferencias de prensa, el Sr. Nguyen 
Co Thach, con 8u pleno conocimiento, eng&ó 8 la comunidnud ínternacíonal al afirmar 
que ya había un acuerdo en la Reunión para vincular las "dos cuestione8 clave8". 
Cabe preguntarre por qu¿ 89 aprewró tanto en hacer esas declaraciones a la 
prensa. Eeto obedece al hecho de que Viet Nam desea explotar la vinculación de 
ambas CUBltiOlI~ll, a fin de perpetuar su ocupación de Rampuchea. Denunciamos este 
pérfida maniobra. 
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Hoy on día todo 01 mundo sabe que el Partido de Kampuchea Democrkica es usa 
de las principales fuersas patriótiaas, que ha luchado duraste 108 Último8 diea 
años en unión QOO las otras dos fusrsas patrióticas que integran el Gobierno de 
Coaliaión de Kastpuahea Democrbtica oontrs las fueraas de ocupación vietnamitas, en 
los csmpos de batalla de Unpuchea y gue 108 agresores vietnamitas has estado 
tratando, por todos los medios l su alcance, de eliminarlo8 para concretar su 
smbición de uzla "?ederación Indochina" bajo dominación vietnamita. Todos saben 
tsmbián que las fuerram patrióticas constituyen el principal obstáculo al 
l xpassionisso vietnamita en la regi6n. Por consiguiente, resulta lamentable que 
estas fuersas patriótiaas, es decir el Partido de Kampuchea Democrbtica, hayan sido 
puesta8 en pie de igualdad con las fuerras de agresión vietnamitas en Ksxnpuchea. 

Estoy aonvenaido de gue en el futuro se aclarar& si aún hiciera falta, la 
verdad de esta cuestión, gue es que el Partido de Kampuchea Democrática está 
imbuido de un noble patriotismo y gue pone 108 altos intereses del pueblo y de la 
nación, la supervivoacia nacional, por encima de toda consideración política e 
ideológica. Bn este santido deseo declarar nuevamente gue el Partido de Kaupuchea 
Democrática so aoaprwete solemnemente, tal coao lo ha hecho antes, ante nuestro 
pueblo y aato la comunidad iatrraacioaal l : 

1. Uo volvo; ea aaso alguno 8 la política de 1975-1976; 

2. Vnitu son todu las fuorsu pattiitiaar kampucheaaas para librar la 
luoba QI l* MEb#&&b nl#teml fr tr-U ex romF& de tu Lwrsa8 
viotu8itu, d8 forau l w 600 01 i(giman de ?hsm Feab, un gobierso 
provi#iowl watriputite bajo la ditwalbn & Su Utesa Be81 Ssndmah 
mrodcnr silrrsrru'l, «p íf espirita do asn& rwogaili&5i¿n 8aetomt catre 
t&5r los wanw, 8ia kawr 8n aeuiduuibn su paea& Iplitiao 0 
i&elági60r pue wnetroir una auw8 Bwguohu uaída, paaítich muttat y  
ao 8limra&a, dentro del mareo da um dm6ctaai8 likoel, J sio la 
preo*nat* & ainguw bme rifit8r extrrajou en IU ruefo. 

Bata as la polftia8 rstrat&giar del Partido de Bs&spuahu Democrática, una 
polftiaa dictada per la aeoesidad de la supervivenaia & nuustro pueblo y nación 
frmkte CL la politia8 sx#amionista & 18 nIo&raai6n bdoohina" cruda por 108 

vi*tnwitas l Puesto que mm ri ua día las fueroas vietaanitas 88 vieran obligadas 
a retirarse totfiheate de Bsmpuahea, el peligro de que Vi& #am incorporara y 
awxar& 8 ñrrguahea l su w?adereci&tí Indochina" seguirá proseote anto nuestros 
umbraler . Cm Itsmpuahea se encuentra oa ose contexto geopolitiao, nuestto pwblo 
debe pmmawcer uaido y vigilante. Para dotender su isdepeadencia y augurar la 
ruperviveaaia aacional, nuestro pueblo y psis, ahora y ea el futuro, aún necesitas 
del apoyo firme y cálido & la cosmidad iaternacional y, eu particular, de los 
países da la Asociación cI8 #aciones del Asia Sudoriental. 

Tal costo se ha reiterado en la Daclaración Tripartita del 25 de junio de 1988, 
estunos siempre dispuestos a cooperar con los países integrantes de 1s Asociación 
de llacioaes del Asia Sudoriental y con toda la comunidad internacional para buscar 
usa garantía eficaz al leal cumplimieato de un posible acuerdo para el arreglo 
completo del problema de Kampuchea, en particular ecerca de las medidas que se 
adopten para evitar que una de las partes elimine a las demás y se apodere por sí 
sola del po&r. 

/ ..* 



Par8 ooaaluir, quiaiota l ptovaahat l 8ta oportunidad para roiterar mi ads 
profunda gratitud 8 todo@ los pairar amatar de la par y la jurtiaia, oa particular 
l la Amoaiaoióa da M8oioaes ti1 Aah Sudoriental, por 01 aoblo y firma apoyo que 
han oirmido 8 la justa luohm de nuartro pueblo y do auartro Gobierno de Coalición 
do Kaapuohoa Domooritia8 p8ra la libotaaiba y l aporviveacia nacionalos. 

/ .*. 
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. ANEXO III 

nrm 28 de iu& dm 1988 p9.z 
de~aDsmocrátfcade&ab 

Aprovechsndo la Raunibn Oficiosa de Yakarta, Nguyen Co Thach, Ministro de 
Relaciones Lxteriorea de Viet Nam, ha celebrado varias conferencias de prensa 
destinada8 a engañar a la comunidad internacional. La delegacibn del Partido de 
Xempuchea Democrática se riente obligada a aclarar a la opinión publica muudial loa 
dos asuntos l iguientea: 

1. Ln lar conferenciar de prensa celebradas el 26 y 27 de julio, Nguyen Co 
Thach dijo que en la Reunibn Oficioaa de Yakarta se había convenido en que l riatían 
doa cuoationea claves en 01 problems de Xampucheai una ara la rotirada de las 
fuoraas vietnsmitaa y la otra conaiatía an impedir que el Partido de Xampuchea 
Domocritica recuperara 01 poder. Dijo ademéa que en la Reunión no se había 
convenido 8ún l n medio alguno para impedirlo. 

Soqún l st8 lbgica de vinculaciba, Viot Nun tiena abora 01 Qorocho & amntener 
sus fuoraas & iwasión y oaupa4xi&n sa xaqpahea talentres ne3 w l ls5ueatrea les 
medios & impedir al Pattido do ñampuchea Dsmocritica que rocupra al poder. 
SS l t*ato, tTiet #am tratará por todas los msdios 8a ísiponw su1 propias conbíaionss. 

Xn realidad, 1s abrumadora Myoria de las Naciones Unidas y la at%auniM 
@undial has l nten$i&o afarrmrnte que 01 problema de Xempwbss ptwlene de la 
iwuión y  octzpuióo por parta de Viet Eam. Ran reaharado tobo8 tos preteztw 
Mucidos por Viet Mra pura fustifíasr su osupasi&i de Emapuahea. vfet Eara &sba 
retirar sus fuerrar 6s Zeaguaba total l ieooobicioaulme~ts. 

Demmms informar 8 la aostunidad aundial qus 80 la Reudóo Ofiaiosa de Yakarta 
los tres partidos dsl gobierno de Coalicida As l;¡naQuc&a Deawarétfaa hsa preguntado 
us&daamsnte 8 Nguyea Co Thach si la R0~úbli~8 Socialista de Viet NM aowiene en 
retirar todas aus fuersar de Kmpucbea dentro de plasoa conaretoa, bajo supervisión 
internacional, en al mamo de un aousrdo sobre una eanplia soluciin política al 
QrOblOSm de fampuahea. Nguyon Co Thai91 ha rechazado eata pregunta. 

Xn la Dealaración Tripartita que formulamea el 25 de junio de 1988, reiteramos 
que estébanos si-re dispuestos a cooperar con los Qsísea de la Aaociacibn de 
Naciones d81 Asia Sudoriental y con la comunidad internacional en la búsqueda de 
una garantia eficas para la aplicación justa y fiel de un poaible acuerdo aobre una 
aoluci¿n smplia al problema de Xsmpuchea, particularmente sobre loa msdioa de 
impedir que un partido elimino l otro y  tome el poder para sí miamo. 

2. Nguyen Co Thach ha dicho tambik que loa cuatro partidos kampucheanoa han 
logrado un acuerba sobre una amplia variedad de cuestiones. Al propalar reme jante 
mentira, Nguyen Co Thach ha revelado que Viet Ram sigue realizando aus pirfidar 
maniobras para perpetrar la ocupación definitiva de Xarnpuchea a travka del régimen 
títere instalado en Phnom Penh, de conformidad con la estrategia de la Federación 
Indochina. 


